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Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1540 (2004)

Вербальная нота Постоянного представительства Саудовской
Аравии при Организации Объединенных Наций от 1 ноября
2004 года на имя Председателя Комитета

Постоянное представительство Саудовской Аравии при Организации
Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета
и со ссылкой на его ноту от 21 июня 2004 года с просьбой к государствам-
членам представить доклад о шагах, которые они предприняли или намерева-
ются предпринять во исполнение резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности,
имеет честь настоящим препроводить прилагаемый доклад правительства Ко-
ролевства Саудовская Аравия (см. приложение).
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Приложение к вербальной ноте Постоянного
представительства Саудовской Аравии при Организации
Объединенных Наций от 1 ноября 2004 года на имя
Председателя Комитета

[Подлинный текст на арабском языке]

Первый доклад Саудовской Аравии Комитету Совета
Безопасности, учрежденному резолюцией 1540 (2004)

Настоящий доклад подготовлен согласно пункту 4 резолюции 1540 (2004)
для представления Комитету Совета Безопасности, учрежденному в соответст-
вии с правилом 28 временных правил процедуры Совета.

1. Саудовская Аравия, осознавая опустошительные последствия, связанные
с производством и применением оружия массового уничтожения и средств его
доставки государствами или негосударственными субъектами, убеждена в том,
что распространение такого оружия и средств его доставки представляет собой
угрозу международному миру и безопасности. Саудовская Аравия неоднократ-
но призывала и вновь призывает положить конец производству, применению,
транспортировке и накоплению такого оружия и обладанию им, учитывая его
катастрофические последствия на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях.

2. На международном уровне приверженность Саудовской Аравии нерас-
пространению побудила ее присоединиться к основным договорам и конвенци-
ям, касающимся ядерного, биологического и химического оружия массового
уничтожения; к Женевскому протоколу о запрещении применения на войне
удушливых, ядовитых или других подобных газов и бактериологических
средств; и к Договору о запрещении размещения на дне морей и океанов и в
его недрах ядерного оружия и других видов массового уничтожения. Такова
официальная позиция Саудовской Аравии, которая играет активную роль в
усилиях по борьбе с распространением оружия массового уничтожения. Фак-
тически, Саудовская Аравия желала бы полной ликвидации оружия массового
уничтожения, с тем чтобы гарантировать международный мир и безопасность.
Кроме того, она поддерживает соответствующие резолюции Организации Объ-
единенных Наций о нераспространении оружия массового уничтожения, при-
нимаемые ежегодно Генеральной Ассамблеей, такие, как резолюция 58/46
«Мероприятия в развитие консультативного заключения Международного Суда
относительно законности угрозы ядерным оружием или его применения»; ре-
золюция 58/47 «Уменьшение ядерной опасности»; резолюция 58/56 «Ядерное
разоружение»; резолюция 58/48 «Меры по недопущению приобретения терро-
ристами оружия массового уничтожения»; и резолюция 58/59 «Путь к полной
ликвидации ядерного оружия».

3. На региональном уровне Саудовская Аравия последовательно поддержи-
вает усилия по освобождению Ближнего Востока от всех видов оружия массо-
вого уничтожения, как это было сделано в других регионах, которые таким об-
разом достигли стабильности и мира. Она поддерживает соответствующие ре-
золюции Генеральной Ассамблеи, такие, как резолюция 58/34 «Создание зоны,
свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего Востока»; и резолю
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ция 58/68 «Опасность распространения ядерного оружия на Ближнем Восто-
ке». Саудовская Аравия также принимает участие в заседаниях Комитета, кото-
рому поручена подготовка проекта договора о создании на Ближнем Востоке
зоны, свободной от оружия массового уничтожения, в течение всего времени с
момента его создания в 1994 году.

4. В целях борьбы с распространением оружия массового уничтожения и
средств его доставки Саудовская Аравия предприняла целый ряд шагов и при-
няла законодательство для осуществления Конвенции о запрещении разработ-
ки, производства, накопления и применения химического оружия и о его унич-
тожении. Согласно этим мерам запрещаются прямо или косвенно разработка,
производство, применение, обладание, накопление, хранение и транспортиров-
ка химического оружия и предусматриваются соответствующие наказания, та-
кие, как тюремное заключение и штрафы для тех, кто нарушает положения
Конвенции. В соответствии с Конвенцией эти меры также принимаются в це-
лях регулирования химикатов, упомянутых во всех трех списках, содержащих-
ся в приложении к Конвенции. Помимо прочего, Саудовская Аравия установи-
ла контакт с Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) для
проведения переговоров о заключении протокола о небольших количествах,
который должен содержаться в приложении к Соглашению о всеобъемлющих
гарантиях, в соответствии с Договором о нераспространении ядерного оружия.
Что касается Конвенции о запрещении биологического оружия, то Саудовская
Аравия регулярно участвует в заседаниях специальной группы государств �
участников Конвенции, ответственной за обеспечение осуществления Конвен-
ции во всех ее аспектах и наблюдение за укреплением мер по борьбе с распро-
странением оружия массового уничтожения. Саудовская Аравия также участ-
вует в работе Конференции государств-участников. В обоих случаях Саудов-
ская Аравия представляла рабочие документы с полным перечнем мер, приня-
тых в целях осуществления Конвенции.

5. Саудовская Аравия как государство � участник Договора о нераспро-
странении ядерного оружия и как один из активных членов Совета управляю-
щих МАГАТЭ желает подчеркнуть, что она придает большое значение укреп-
лению положений Конвенции, а также роли МАГАТЭ в области нераспростра-
нения ядерного оружия, включая полную ликвидацию такого оружия, с тем
чтобы можно было обеспечить мир и безопасность. Саудовская Аравия придает
особую важность мерам по контролю за движением ядерного материала и его
использованием и роли, которую играет Международная консультативная
группа по ядерной безопасности.

6. Компетентные ведомства Саудовской Аравии также принимают меры по
контролю за поступлением химических веществ и радиоактивных материалов
на пунктах пересечения границы. Запрещается поступление в страну любых
подобных материалов без предварительного разрешения со стороны компе-
тентного ведомства. Саудовская Аравия разрабатывает всеобъемлющую на-
циональную систему обеспечения защиты от ионизирующего излучения в це-
лях дополнения уже установленных процедур, а также занимается стандарти-
зацией совместных мер, с тем чтобы иметь возможность должным образом
устранять угрозы, возникающие в связи с источниками излучения, и обеспечи-
вать безопасность в этой области.
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7. Распространение оружия массового уничтожения является крайне серьез-
ным вопросом, поскольку такое оружие могло бы попасть в руки негосударст-
венных субъектов и могло бы быть применено, в частности, террористически-
ми группами. В контексте введения специальных мер по контролю за ядерны-
ми и радиоактивными материалами и в контексте усилий по борьбе с незакон-
ной торговлей такими материалами Саудовская Аравия предпринимает шаги по
укреплению механизмов контроля за транспортировкой радиоактивных, ядер-
ных и иных опасных материалов и для выявления случаев контрабанды таких
материалов в пунктах пересечения границы.


